
Art. 3. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 oktober 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. AELVOET

c

[2001/22782]N. 2001 — 3355
16 OKTOBER 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 10 december 1987 houdende vaststelling
van de wijze en de voorwaarden van de bekrachtiging van de
overeenkomsten door het Fonds voor arbeidsongevallen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, inzonderheid op
artikel 65, vierde lid, vervangen bij het koninklijk besluit nr. 530 van
31 maart 1987;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 december 1987 houdende
vaststelling van de wijze en de voorwaarden van de bekrachtiging van
de overeenkomsten door het Fonds voor arbeidsongevallen, inzonder-
heid op de bijlagen IV en VIII, vervangen bij het koninklijk besluit van
16 november 1990 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 17 decem-
ber 1992;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van het Fonds voor
arbeidsongevallen, gegeven op 20 november 2000;

Gelet op het advies 31.527/1 van de Raad van State, gegeven op
26 april 2001;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de bijlagen IV en VIII van het koninklijk besluit van
10 december 1987 houdende vaststelling van de wijze en voorwaarden
van de bekrachtiging van de overeenkomsten door het Fonds voor
arbeidsongevallen, vervangen bij het koninklijk besluit van 16 novem-
ber 1990 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 17 december 1992,
worden de woorden « Technisch Comité voor bijzondere uitkeringen »
vervangen door de woorden « medisch-technisch comité ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 24 decem-
ber 1996.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 oktober 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,

F. VANDENBROUCKE

c

[2001/22864]N. 2001 — 3356
10 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 21 december 1971 houdende uitvoering van
sommige bepalingen van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, inzonderheid op
de artikelen 28 en 58bis, § 1, 1°, ingevoegd bij het koninklijk besluit
nr. 530 van 31 maart 1987;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 1971 houdende
uitvoering van sommige bepalingen van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971, inzonderheid op artikel 35ter, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 17 december 1992 en op artikel 63, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 3 april 1980 en bij het koninklijk besluit van
17 december 1992;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van het Fonds voor
arbeidsongevallen van 17 september 2001;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
29 oktober 2001;

Art. 3. Notre Ministre de la Santé publique est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 octobre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. AELVOET

[2001/22782]F. 2001 — 3355
16 OCTOBRE 2001. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

10 décembre 1987 fixant les modalités et les conditions de
l’entérinement des accords par le Fonds des accidents du travail

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, notamment
l’article 65, alinéa 4, remplacé par l’arrêté royal n° 530 du 31 mars 1987;

Vu l’arrêté royal du 10 décembre 1987 fixant les modalités et les
conditions de l’entérinement des accords par le Fonds des accidents du
travail, notamment les annexes IV et VIII, remplacées par l’arrêté royal
du 16 novembre 1990 et modifiées par l’arrêté royal du 17 décem-
bre 1992;

Vu l’avis du Comité de gestion du Fonds des accidents du travail du
20 novembre 2000;

Vu l’avis 31.527/1 du Conseil d’Etat, donné le 26 avril 2001;

Sur la proposition de notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans les annexes IV et VIII de l’arrêté royal du
10 décembre 1987 fixant les modalités et les conditions de l’entérine-
ment des accords par le Fonds des accidents du travail, remplacées par
l’arrêté royal du 16 novembre 1990 et modifiées par l’arrêté royal du
17 décembre 1992, les mots « comité technique des prestations spécia-
les » sont remplacés par les mots « comité médico-technique ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 24 décembre 1996.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 octobre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,

F. VANDENBROUCKE

[2001/22864]F. 2001 — 3356
10 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

21 décembre 1971 portant exécution de certaines dispositions de la
loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, notamment les
articles 28 et 58bis, § 1, 1°, insérés par l’arrêté royal n° 530 du
31 mars 1987;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 1971 portant exécution de certaines
dispositions de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail,
notamment l’article 35ter, modifié par l’arrêté royal du 17 décem-
bre 1992 et l’article 63, modifié par l’arrêté royal du 3 avril 1980 et par
l’arrêté royal du 17 décembre 1992;

Vu l’avis du Comité de gestion du Fonds des accidents du travail du
17 septembre 2001;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 octobre 2001;

41250 MONITEUR BELGE — 01.12.2001 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
5 november 2001;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de aanmaning betekend op 8 juni 2001 aan België

door de Europese Commissie betreffende de belemmeringen voor de
terugbetaling van prothesen en orthopedische toestellen gekocht in het
buitenland aan een strikte termijn onderworpen is;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 35ter, zesde lid, van het koninklijk besluit van
21 december 1971 houdende uitvoering van sommige bepalingen van
de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 wordt vervangen als volgt :

« Het in België verblijvende slachtoffer kan zich richten tot een
verstrekker die zich in elk land van de Europese economische ruimte
wettelijk gevestigd heeft volgens de wets- en bestuursrechtelijke
bepalingen van dat land. »

Art. 2. Artikel 63, vijfde lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 3 april 1980 wordt vervangen als volgt :

« Het in België verblijvende slachtoffer kan zich richten tot een
verstrekker die zich in elk land van de Europese economische ruimte
wettelijk gevestigd heeft volgens de wets- en bestuursrechterlijke
bepalingen van dat land. »

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,

F. VANDENBROUCKE

c

[2001/22871]N. 2001 — 3357
13 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 20 december 1993 tot uitvoering van
artikel 37, § 18, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, met betrekking tot sommige zelfstandigen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 33, eerste lid, 1° vervangen bij koninklijk
besluit van 18 november 1996 en 2°, en op artikel 37, § 18;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 1993 tot uitvoering
van artikel 37, § 18 van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994 met betrekking tot sommige zelfstandigen, inzonderheid de
artikelen 1, 2 en 4;

Gelet op artikel 15 van de wet van 25 april 1963 betreffende het
beheer van de instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en
sociale voorzorg;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op

5 november 2001;
Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van

8 november 2001;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de wijziging tot doel heeft de verwijzingen aan te

passen naar het grensbedrag dat wordt vermeld in het koninklijk
besluit van 3 november 1993 tot uitvoering van artikel 37, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994; dat de aanpassing van
deze verwijzingen zo snel mogelijk moet gebeuren, teneinde de
wijzigingen die intussen in het voormelde koninklijk besluit van

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 novembre 2001;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’argence;
Considérant que la mise en demeure notifiée le 8 juin 2001 à la

Belgique par la Commission européenne, concernant les obstacles au
remboursement d’appareils de prothèse et d’orthopédie achetés dans
un pays étranger est liée à un délai strict;

Sur la propostion de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 35ter alinéa 6, de l’arrêté royal du 21 décem-
bre 1971 portant exécution de certaines dispositions de la loi du
10 avril 1971 sur les accidents du travail, est remplacé par la disposition
suivante :

« La victime résidant en Belgique peut s’adresser à un dispensateur
légalement établi dans chacun des pays de l’Espace économique
européen selon les dispositions légales et réglementaires de ce pays. »

Art. 2. L’article 63, alinéa 5, du même arrêté, modifié par l’arrêté
royal du 3 avril 1980 est remplacé par la disposition suivante :

« La victime résidant en Belgique peut s’adresser à un dispensateur
légalement établi dans chacun des pays de l’Espace économique
européen selon les dispositions légales et réglementaires de ce pays. »

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,

F. VANDENBROUCKE

[2001/22871]F. 2001 — 3357
13 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

20 décembre 1993 portant exécution de l’article 37, § 18, de la loi
relative à l’assurance soins de santé obligatoire et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, en ce qui concerne certains tra-
vailleurs indépendants

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 33,
alinéa 1er, 1°, remplacé par l’arrêté royal du 18 novembre 1996 et 2°, et
l’article 37, § 18;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 1993 portant exécution de
l’article 37, § 18, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, en ce qui concerne certains
travailleurs indépendants, notamment les articles 1er, 2 et 4;

Vu l’article 15 de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes
d’intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance sociale;

Vu l’urgence;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, émis le 5 novembre 2001;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 8 novembre 2001;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que la modification a pour but d’adapter les références

aux plafonds mentionnés à l’arrêté royal du 3 novembre 1993 portant
exécution de l’article 37 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994; que l’adaptation
de ces références doit se faire le plus vite possible afin que les
modifications qui ont été introduites entre-temps dans l’arrêté royal du
3 novembre 1993 susvisé soient également d’application sans délai aux
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